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Отдельный оттискъ изъ журнала „Православный Собесѣдішкъ" 
за 1 9 0 0 годъ. 

Лѣтомъ 1899 года въ Ташкент!, вышла книга, по-
священная памяти К. П. Кауфмана, первая генсралъ-
губернатора, устроителя и просвѣтителя Туркестанскаго 
края, подъ заглавіемъ: „Къ Исторіи народнаго обрнзо-
ванія в ъ Туркестанскомъ краѣ. К. П. фопъ Кяуфманъ. 
Личным воеиоминанія H. Остроумова (1877 - 1H8I гг.) ; 

Авторъ ея H. II. Оотроумовъ питомецъ Казанской 
академіи, лучшій изъ учониковъ покойнаго Н. И. Иль-
минскаго, оріенталистъ и знатокъ Туркестанскаго края. 
Въ 1 8 7 7 — 1 8 8 1 гг. онъ былъ постояннымъ и самымъ 
довѣреннымъ сотрѵдникомъ К. ГГ. Кауфмана по чисти 
мі.стнаго народнаго образовали и зналъ исі, подроо-
ности его просвѣтительной дѣятельности и его про-
I рам мы народнаго образованія. Вся книга составлена 
по записимъ . которым въ свое время авторъ велъ, 
внося въ пихъ все, что ему казалось замечательны мъ 
въ его сношеніяхъ и бесѣдахъ съ генералъ-губернато-
ромъ и въ общемъ ходѣ учебная дѣла въ краѣ. По 
прочтеніи воспоминаній г. Остроумова въ умѣ читателя 
возникает-!, вполнѣ ясный и живой образъ знамонитаго 
генерала и такая же ясная и живая картина не только 
вні.шняго, но и внутренняя развитія мѣстнаго народ-
наго образованія. 

Покойный генералъ былъ челивѣкъ универсально 
образованный, съ широкими политическими взглядами, 
обнимавшими не одну только спещальную для него 
военную часть администраціи, по и друпя части госу-
дарственной и общественной жизни вновь покоренная 



и ввѣреннаго ему края. На народное образованіе онъ 
обращалъ особенное вниманіе во все время своего ге-
нералъ-губернаторства. „Только народное образованіе, 
говорилъ онъ, способно завоевать край духовно: ни 
оружіе, ни законодательство не могутъ сдѣлать этого, 
а школа, и только школа, можетъ" (въ книгѣ автора 
стр. 54—55) . Такого убѣжденія держался онъ и ранѣе, 
во время своего генералъ-губернаторства въ Вильнѣ 
послѣ M. H. Муравьева, гдѣ образовательными сред-
ствами онъ боролся противъ полонизаціи и окатоли-
ченія русскаго и литовскаго населенія; его же положилъ 
въ основу своей дѣятельности и въ Туркестанскомъ 
краѣ, гдѣ ему приходилось утверждать русское господ-
ство среди восточныхъ племенъ въ борьбѣ съ неменѣе 
сильнымъ и опаснымъ для Россіи вліяніемъ татарства 
и ислама. Понятно, что на образованіе инородцевъ 
онъ долженъ былъ обратить наибольшую долю своихъ 
просвѣтительныхъ заботъ. Отъ болѣе или менѣе удач-
ной постановки этого образованія зависѣла, какъ гово-
ритъ г. Остроумовъ, вся будущность народнаго образо-
ванія въ краѣ, въ которомъ главный и постоянный 
элементъ населенія именно инородческій (стр. 113). 

Деятельность генералъ-губернатора въ зтомъ на-
правленіи по времени какъ разъ совпала съ разработ-
кой у насъ общаго вопроса объ инородческомъ образо-
ваны, возбужденнаго во второй половинѣ 1860-хъ го-
довъ въ восточныхъ губерніяхъ Европейской Россіи 
и на югѣ въ Крыму. Главнымъ предметомъ, около ко-
тораго вращались всѣ разсужденія, иедоумѣнія и споры 
по этому вопросу, была новая система инородческаго 
образованія въ русскомъ духѣ, творцомъ которой явился 
Н. И. Ильминскій, осущесгвивпіій ее въ своихъ инород-
ческихъ школахъ въ Казани и Казанской губерніи, сна-
чала въ селеніяхъ однихъ крещеныхъ татаръ, потомъ 
въ селеніяхъ и другихъ крещеныхъ же инородцевъ, и 
не въ одной уже только Казанской, но и по другимъ 
сосѣднимъ губерніямъ. 

Съ самаго начала своего возниквовенія эти школы/ 
получили особенное назначеніе быть оплотомъ противъі 
сильнаго напора на нашихъ восточныхъ инородцевъ 1 
со стороны мусульмано-татарской пропаганды, произ-
водившей между ними опасный массовыя отступленія 
въ магометанство и. кромѣ того, грозишией въ самомъ 
непродолжительном'!, времени всѣхъ ихъ липіить пле-
менной особности и обратить въ татаръ. Прежняя рус-
ская школа, въ которой могли обучаться инородцы, слу-
жить такимъ оплотомъ оказывалась неспособной: она 
была болѣе чуждою для нихъ, чѣмъ татарскія школы 
муллъ, и по языку, который они изучали съ большимъ 
трудомъ въ явный ущербъ изученію самыхъ предметов'!, 
школьваі о курса, и по всей своей обстановкѣ. Крайне 
немногочисленные ученики ея изъ инородцевъ, которыхъ 
она успѣвала кое-чему обучить и кое-какъ обрусить, 
только безгілодно отрывались ею отъ своего племени, 
напримѣръ въ сельскіе писаря и под., не оказывая на 
своихъ единоплеменниковъ никакого культурпаго влія-
нія, какъ люди для вихъ чужіе и даже крайне иногда 
непріятные. 

Для успѣтнѣйшаго выполненія своей миссіи, новая 
инородческая школа усвоила себѣ чисто народныя (для 
каждаго племени) формы обучевія и быта, давгаія ей 
въ глазахъ инородцевъ сразу громадное преимущество 
и передъ старыми русскими, и передъ татарскими му-
сульманскими школами. Русское образованіе, которое 
она стала сообщать своимъ питомцамъ. облеклось въ 
ней въ родную національную форму, чтобы прямѣе, не-
иосредственпѣе и живѣе сообщиться ихъ уму и сердцу, 
сдѣлаться для нихъ своимъ, роднымъ, и самихъ ихъ 
сроднить съ общимъ для нихъ съ нами русскимъ отече-
ством!,. Внѣганій бытъ ея устройвался въ формахъ са-
мыхъ простыхъ и скромныхъ, возможно близких!, къ 
формамъ быта самихъ инородцевъ. При выборѣ учите-
лей преимущество положено давать учителямъ изъ едино-
племенныхъ съ учениками инородцевъ. Образователь-, 
нымъ орудіемъ, языкомъ нреподаванія принять родной \ 



разговорный языкъ каждаго племени, a русскій Нзыкъ 
объявленъ языкомъ только учебнымъ, который ученики 
должны изучать наравнѣ съ другими предметами школь-
наго обученія, съ помощію своего же родного языка, и 
дѣлается языкомъ преподаванія уже по мѣрѣ его усвое-
нія учащимися. Для облегченія начала къ его изученію 
и перехода къ чтенію русскихъ книгъ въ школьныхъ 
учебникахъ и др. книгахъ на инородческихъ языкахъ 
принята русская транскрипція; кромѣ того, русскій 
алфавитъ этихъ книгъ долженъ былъ рѣзкой гранью 
отдѣлять воспитанниковъ новой школы отъ татарско-
мусульманской грамоты и культуры, пользующейся свя-
іценнымъ и общимъ для всѣхъ мусульманъ арабскимъ 
алфавитомъ. 

Главнымъ предметомъ разныхъ недоумѣній отно-
сительно этой новой системы инородческаго образова-
нія сдѣлалась именно эта его внѣшняя народная форма, 
прежде всего бросавшаяся въ глаза ревнителямъ госу-
дарственная языка, не обращавшимъ изъ-за него вни-
манія на сущность дѣла и практическую важность но-
выхъ пріемовъ образованія, въ сущности чисто русская 
и глубоко религіознаго. Любопытно, что къ числу та-
кихъ ревнителей примыкало много духовныхъ лицъ, ко-
торымъ, кажется, ближе было бы ревновать именно о 
лучшемъ илегчайшемъ изученіи инородцами закона Божія 
на родномъ языкѣ и о болѣе сердечномъ воспитаніи ихъ 
въ вѣрѣ, чѣмъ объ интересахъ государственнаго языка. 
В ъ одномъ письмѣ H. И. Ильминскаго къ К. П. По-
бѣдоносцеву (отъ 27 іюня 1891 г. см. въ изданіи этихъ 
писемъ стр. 3 9 8 — 3 9 9 ) находимъ выразительную съ 
его стороны реплику противъ опасенія, высказанная 
въ 1891 г. въ училищномъ совѣтѣ при Святѣйшемъ 
Синодѣ однимъ изъ іерарховъ, будто бы допущеніе 
инородческихъ языковъ въ школу и церковь создаст!, 
новыя народности во вредъ русскому государству и 
народу. „Противъ этого опасенія нужно имѣть въ виду 
слѣдуюіцій фактъ. Издавна началось и доселѣ неуцер-
жимо продолжается постепенное поглощеніе всѣхъ при-

волжокихъ инородцевъ, не только язычниковъ. по и 
крещеныхъ, магометанствомъ и татарствомъ... На на-
ших!» глазахъ цѣльтми деревнями отпадаютъ въ магоме-
танство черемисы, вотяки и чуваши и дѣлаются тата-
рами, подготовленные къ этому издавна и постепенно... 
Это нео тразимый процессъ, въ родѣ гангрены, который, 
если не поставить ему преграды, можетъ окончиться 
въ какія нибудь 5 0 — 1 0 0 лѣтъ окончательнымъ пере-
ходомъ всѣхъ наіпихъ инородческихъ племенъ, — чу-
вашъ, черемисъ, вотяковъ, въ татаръ-магометанъ. И 
будотъ Магометъ всяческая во всѣхъ. Единственное 
средство противъ такого неминуемая бѣдствія есть 
внутреннее, сердечное и убѣжденное усвоеніе инородцами 
христіанскаго ученія, оживляемое православнымъ бого-
служеніемъ и молитвою. А для такого живого и глу-
б о к а я усвоенія инородцами христіанскаго ученія са-

'мымъ вѣрпымъ и дѣйствительнымъ средствомъ служитъ 
родной языкъ. Такимъ образомъ ставится дилемма: если 
изъ опасенія отдѣльныхъ народностей не допускать ино-
родческаго языка въ инородческія школы и церкви въ 
достаточномъ количеств'!» для твердая и полная, убѣ-
жденнаго усвоенія христіанской вѣры,—въ такомъ слу-
чаѣ всѣ инородны сольются въ одно племя по языку 
и по вѣрѣ, — въ татарское и магометанское. Если же 
допустить инородческіс языки, въ такомъ случаѣ, если бы 
даже и иоддержались народности, но разныя, мелкія, 
къ татарству не расположенный и съ русским!» наро-
дом!» соединенным единствомъ вѣры. Выбирайте. Но 
я полагаю, что такія мелкія, разрозненный народности 
не могутъ прочно существовать и въ концѣ концовъ 
они сольются съ русскимъ народомъ самымъ историче-
скимъ ходомъ жизни". 

Первое приложеніе новой системы инородческая 
образованія касалось только крещеныхъ инородцевъ, но | 
скоро ея вліяніе простерлось и па нехристіанскія пле- ; 
мена, прежде всего на кочевниковъ восточныхъ степей. 
В ъ 1 8 5 8 — 1 8 6 1 годахъ Н. И. Ильминскій служилъ въ 
Оренбургской пограничной коммиссіи, цредсѣдателемъ 



которой былъ тогда извѣствый оріенталистъ В . В . Гри-
горьевъ. Оба они сильно заинтересовались положеніемъ 
степной киргизской народности, тѣснимой, какъ и по-
волжскія племена, неудержимымъ напоромъ татарско-
мусульманской культуры. Явное преобладаніе татаръ 
надъ киргизами по административнымъ отношеншмъ, 
созданное еще при императрицѣ Екатеринѣ I I , и фана-
тическая пропаганда татарскихъ муллъ, все болѣе и 
болѣе завладѣвавшихъ духовною жизнью края, направ-
лялись къ полному отатаренію добродушной, полуша-
манствующей и неписьменной киргизской народности 
и вмѣстѣ къ ослабленію въ степяхъ русскаго вліянія. 
В ъ русско-киргизскомъ управленіи татары, въ долж-
ностяхъ толмачей, писцовъ и проч., сдѣлались постоян-
ными посредниками между русской администраціей и 
киргизскимъ народомъ ; оффиціальнымъ языкомъ въ * 
степи сдѣлался языкъ татарскій. Въ 1850 г. въ Орен-
б у р г была открыта школа для киргизскихъ дѣтей и 
сразу получила татарскій характеръ съ господствомъ 

\ обученія, вмѣсто русскаго языка, языку татарскому. 
Богатые и должностные киргизы были всѣ отатарены. 
Обтатареніе проникало и въ массу народа, проникая 
въ степь разомъ съ двухъ сторонъ, съ русской и 
средне-азіатской границъ. Усиленіе русскаго вліянія и 
ослабленіе татарскаго было вообще самой настоятель-
ной потребностью киргизскихъ степей. 

В . В . Григорьевъ старался ослабить это опасное 
вліяніе татарства посредствомъ усиленія народныхъ 
элементовъ степной жизни, для чего прежде всего ста-
рался поднять значеніе національнаго языка киргизовъ, 
заставляя толмачей писать на немъ оффиціальныя бу-
маги, и усилить русское направленіе въ оренбургской 
школѣ. По его иниціативѣ положено было въ главныхъ 
укрѣпленіяхъ Уральской области открыть еще четыре 
школы съ русскимъ же направленіемъ и съобученіемъ 

I русскому и киргизскому, а не татарскому, языкамъ; 
обученіе мусульманскому вѣроученію дозволялось въ 
нихъ только частнымъ образомъ, внѣ штата. Онъ же 

Первый сталъ проводить мысль о приложеніи къ кир-
гизскому языку, какъ неписьменному, русскаго, а не ) 
арабско-татарскаго алфавита. Сотрудникъ его Ильмиы-
скій отъ души полюбилъ талантливый киргизскій на-
родъ и его выразительный языкъ, изучилъ послѣдній 
и въ Ученыхъ Запискахъ Казанскаго университета (1860 
— 1 8 6 1 г . ) издалъ „Матеріалы къ его изученію" и одну ( 
киргизскую повѣсть Иръ-Таргынъ. Для киргизскихъ 
школъ имѣлъ потомъ важное значеніе его „Самоучитель | 
русской грамоты для киргизъ" (Казань. 1861). Онъ 
успѣлъ завязать въ степи нѣкоторыя знакомства и связи 
съ киргизскими учениками оренбургской школы, изъ 
которыхъ одинъ, особенно имъ любимый, Алтынсаринъ 
былъ послѣ виднымъ дѣятелемъ на поприщѣ киргиз-
скаго образованія. 

Своей любви къ киргизскому языку и народу Н. И. 
Ильминскій не измѣнялъ и послѣ, на своей казанской 
службѣ. Въ концѣ 1860-хъ годовъ въ киргизской степи 
начаты были важныя преобразованія, направленныя къ 
усиленно въ ней русскаго вліянія. В ъ 1867 году орен-| 
бургскій генералъ-губернаторъ представилъ соображе-| 
нія объ устройствѣ башкирскихъ и киргизскихъ школъ і 
съ русскимъ направленіемъ. Разсмотрѣніе этихъ сообра- ^ 
женій поручено было Ильминскому и дало ему іюводъ 
сдѣлать первый опытъ примѣненія своей системы ино-
родческаго образованія къ племенамъ нехристіанскаго 
вѣроисповѣданія. Эта важная задача была обстоятельно 
выполнена имъ какъ въ настоящей экспертизѣ гене-
ралъ- губернаторскихъ соображеній, такъ и въ нѣсколь-
кихъ другихъ оффиціальныхъ запискахъ, касавшихся 
того же предмета по разнымъ случаямъ въ началѣ 
1 8 7 0 - х ъ годовъ. Записки эти изданы въ его книгѣ: 
„Воспоминанія объ Алтынсаринѣ" (Казань. 1891) и 
имѣютъ не маловажное значеніе въ исторіи инородче-
скаго образованія. В ъ нихъ обрисовывается особый и 
цѣльный типъ этого образованія, проектированный для 
практического приложенія къ племенамъ чуждымъ хри-
стианской вѣры. 



Авторъ этихъ записокъ рекомендовал!» устраивать 
но киргизскимъ ауламъ такія же небольшія, скромныя 
и дешево стоющія школы, какія открывались тогда въ 
селеніяхъ крещеныхъ инородцевъ Казанская края, 

1 школы частная, а не правительственная характера, 
простого и естествен ваго, такъ сказать — семей наго 
устройства, которыя наиболѣе симпатичны народу и 
іюзбуждаютъ къ себѣ его довѣріе. Преподаваніе въ 
нихъ должно сообщать свѣдѣнія и идеи русскія и обще-
человѣческія, а не магометанскія, возбуждать въ учени-
кахъ русскія симпатіи и сближать ихъ съ русскимъ 
народомъ. Языкомъ преподаванія въ нихъ непременно 
долженъ быть языкъ родной, киргизскій, съ русскимъ 
алфавитомъ. который болѣе удобенъ для фонетики кир-
гизская языка, чѣмъ арабекій. и можетъ, кромѣ того, 
всего лучше оградить киргизскій языкъ и самихъ пи-
томцевъ школъ отъ татаризаціи. Мусульманскія особен-
ности въ жизни учащихся слѣдуетъ но возможности 
устранять, предоставляя соблюдете ихъ на волю са-
михъ учащихся, равно какъ и изученіе мусульманскаго 
вѣроученія. „ Я долженъ присовокупить, иисалъ Иль-1  

минскій, что, если киргизскій языкъ сдѣлается также 
органомъ магоме-танской вѣры и магометанская образо-
ванія. то это будетъ весьма неудобно, потому что въ 
-такомъ случаѣ сила народная языка обратится къ 
упроченію магометанская направленія въ степи, во 
исякомъ случаѣ несовмѣстнаго съ русскимъ направле-
ніемъ- Если школы муллъ будутъ продолжаться, то 
пусть уже онѣ учатъ татарской грамотѣ и мучатъ діі-
тей арабской фонетикой,—это будетъ но крайней мѣрѣ 
не такъ рѣшительно, какъ распространять магометан-
ство на родномъ, столь сильномъ языкѣ. Напротивъ 
русское образованіе должно распространяться непре-
мѣнно иокиргизски, въ началѣ же нужно поддержать 
народныя киргизскія сказанія и народный натуральный 
духъ, отъ котораго все-таки удобнѣе перейти къ рус-
скому образованію, чѣмъ отъ магометанства. Если рус-
скія школы будутъ сообщать познанія посредствомъ 

родною киргизская языка, а муллы учить татарской 
грамотѣ и арабской фонетикѣ, то первыя возьмутъ 
перевѣсъ по меньшей мѣрѣ легкостью и скоростью 
обученія". Русскій языкъ Ильминскій ставилъ въ этихъ 
школахъ, какъ и въ татарскихъ, иредметомъ только 
облзательнаіо пзученія. „ІІритомъ я полагаю, писалъ 
онъ. что главный интересъ обученія инородцевъ со-
стоитъ не въ русскомъ языкѣ, а въ развитіи общечело-
вѣческихъ понятій, нравственпыхъ началъ и убѣжденій 
и русскихъ симпатій; собственно русскій языкъ, сам!» 
по себѣ, имѣетъ второстепенное. хоть важное же зна-
ченіе". В с ѣ эти мысли можно было цѣликомъ прило-
жить къ образованію инородцевъ и Туркестанская 
края, тѣмъ болѣе что степныя пространства этого края 
были заселены главнымъ образомъ тѣми же киргизами, 
что и степи края оренбургская. 

Генералъ Кауфманъ былъ хорошо освѣдомленъ съ 
главными положеніями всей этой системы инородче-
с к а я образованія чрезъ министра народная просвѣ-
щенія графа Д. А. Толстого, которой былъ всецѣло на 
сторонѣ Ильминекаго. Образованный генералъ-губерна-
т о р ъ , горячій ревнитель р у с с к а я дѣла на нашихъ 
окраинахъ, и самъ доходилъ до нѣкоторыхъ изъ по-
ложеній этой системы путемъ собственна!^ опыта. Во 
время своего генералъ-губернаторства въ Вильнѣ онъ 
распорядился католическіе молитвенники для литов-
скихъ школъ на литовскомъ языкѣ печатать русскими, 
а не латино - польскими буквами (Ильминекаго: Изъ 
переписки о русскомъ алфавитѣ, стр. 26; Казань. 1883 г.). 
В ъ Туркестанскомъ краѣ онъ сразу натолкнулся на 
опасный проявленія мусульманской пропаганды и коло-
низадіи между добродушными кочевниками степныхъ 
пространствъ края и весьма близко сошелся съ Н. И. 
Ильминскимъ въ особенной симпатіи къ киргизамъ, 
въ которыхъ и онъ замѣтилъ болѣе податливости къ 
русскому вліянію и менѣе фанатической мусульманской 
порчи, чѣмъ въ населеніи осѣдломъ, — сартовскомъ, а 
особенно пришломъ татарскомъ. Разсчитывая на эту 



податливость и меньшую испорченность степняковъ, 
онъ и думалъ начать дѣло русскаго образованія ино-
родцевъ главнымъ образомъ именно съ киргизовъ. 

В ъ своемъ всеподданнѣйшемъ отчетѣ за время 
своего генералъ-губернаторства въ Туркестанскомъ краѣ 
(составл. Хомутовымъ и издан, въ Спб. въ 1885 г.). 
К. П. Кауфманъ сильно возставалъ не только противъ 
татарской колонизаціи, заполонявшей киргизскую степь 
своей фанатической пропагандой ислама, но и противъ 
сартовской, хотя и находилъ послѣднюю нѣсколько 
добродушнѣе. Ближе къ передовымъ линіямъ той и 
другой колонизаціи онъ видѣлъ въ степи уже вполнѣ 
организованное мусульманство съ множествомъ мече-
тей и съ стойкой, фанатической враждой къ христіан-
ству, и всего опаснѣе находилъ то мусульманское влія-
ніе, которое шло съ русской границы, съ его хитрыми 
муллами и школами казанско-уфимскаго типа. „Киргиз-
скую школу, опутанную татарскими и сартскими вѣро-
учителями, я желалъ бы видѣть и, какъ можно, скорѣе 
школою киргизско-русскою безъ всякой примѣси сар-
товскаго, a тѣмъ болѣе татарскаго элементовъ. Этотъ 
нослѣдній элементъ я признаю до такой степени вред-
нымъ во всѣхъ случаяхъ, гдѣ онъ сходится съ кир-
гизскимъ населеніемъ, что предпочигалъ бы лучше, въ 
видахъ государственной пользы, видѣть на его мѣстѣ 
самыхъ отъявленныхъ фанатиковъ Бухары, именуемой 
здѣсь матерью ислама. В ъ этомъ смыслѣ я и выска-
зался, предположи въ для края полезною киргизско-
русскую степную школу" (Отчетъ, стр. 116—1-18. 
4 4 0 - 4 4 1 ) . 

На такой почвѣ просвѣтительныхъ взглядовъ на 
инородческое образованіе и симпатій къ киргизскому 
населенно степей и возникли сногаенія H. И. Ильмин-
скаго съ генераломъ Кауфманомъ; одновременно нача-
лось и участіе его въ дѣлѣ инородческаго образованія 
Туркестанской области, о которомъ мы думаемъ пред-

ставить здѣсь нѣсколько свѣдѣній изъ сохранившихся 
послѣ него писемъ и другихъ бумагъ '). 

Знакомство Николая Ивановича съ К. П. Кауф-
маномъ началось весной 1 8 6 9 года сначала черезъ по-
средство А. Л. Куна, проѣзжавшаго тогда черезъ Ка-
зань изъ Петербурга на службу въ Ташкентъ. Кунъіі 
былъ ученикомъ В. В. Григорьева гіо восточному фа-ji 
культету, былъ отъ него много наслыпіанъ объ Иль-
минскомъ и почиталъ долгомъ познакомиться съ замѣ-
чательнымъ человѣкомъ. Притомъ же генералъ Кауф-
манъ, жившій тогда въ Петербург!;, возложилъ на Куна 
порученіе пріобрѣсти въ Казани составленный Ильмин-
скимъ Самоучитель русской грамоты для киргизовъ. 
В ъ письмѣ отъ 28 апрѣля. извѣщая Николая Ивано-
вича и объ этомъ порученіи, и о своей остановкѣ въ 
Казани, Кунъ просилъ его „не отказать ему въ совѣ-
тах'ь и указаніяхъ на новомъ пути". Въ Казани онъ 
имѣлъ съ Н. И. Ильминскимъ несколько свиданій, во 
время которыхъ послѣдній познакомилъ его съ своей 
системой и показалъ ему свою крещено-татарскую школу. 
Кунъ былъ совершенно увлеченъ и имъ, и его дѣломъ, 
а Николай Ивановичъ съ своей стороны былъ обрадо-
ванъ тѣмъ, что генералъ Кауфманъ, по словамъ Куна, 
совершенно сходился съ нимъ во взглядахъ и на ино-
родческое образованіе вообще, и вчастности на важ-
ность именно скорѣйшаго образованія киргизскаго на-
ееленія Туркестанскаго края. В ъ просвѣтительныхъ 
нредположеніяхъ генералъ-губернатора онъ принялъ та-
кое же горячее участіе, какъ и въ устройствѣ инород-
ческаго образованія въ Оренбургскомъ краѣ, и поже-
лалъ войти съ Кауфманомъ въ болѣе близкія сно-
шен ія. 

1 ) О д н ѣ изъ н и х ъ накопятся в ъ д ѣ л н х ъ унранлснія учеб-
ными заведеніями Т у р к е с т а н с к а г о края в ъ Т а ш к е и т ѣ '' имѣ-
ются у насъ в ъ к о п і я х ъ , друг ія хранятся в ъ библютекѣ К а -
занской академіи. 



Генералъ съ своей стороны тоже изъявилъ желаніе 
видѣться съ нимъ для личныхъ гіереговоровъ по зани-
мавшему ихъ обоихъ общему дФлу, о чемъ и извѣстилъ 
его черезъ того же Куна. Гепералъ-губернаторъ той же 
весной 1869 года долженъ былъ выѣхать изъ Петер-
бурга въ Ташкентъ и назначилъ мѣстомъ свидапін ка-
занскую пристань Fia Волгѣ. Въ ожиданіи этого сви-
данія Николай Ивановичъ составилъ для подачи гене-
ралу предварительную записку, въ которой намѣтилъ 
очень широкій планъ русскаго и вмѣстѣ миссіонор-
скаго образованія среднеазіатскихъ степей на началахъ 
его любимаго осторожнаго и ностепеннаго веденія этого 
дѣла, чтобы предотвратить всякія лигавіи противъ него 
волненія въ степяхъ. 

,. Продол ж ительн ы й разговоръ мой съ г. Куномгь, 
писалч. онъ. навелъ меня на нѣкоторын соображеиіи, 
сущность которыхъ я здѣсь излагаю. Кстати замФчу, 
что г. Кунъ съ ними вообще согласенъ44. 

1) „Въ основаніе всего киргизского дѣла и въ 
особенности киргизскаго образованія я полагаю мысль, 
какъ аксіому (хотя впрочемъ я могъ бы со разъяснить 
и доказать обстоятельно), что исходнымъ гіунктомъ 
киргизскаго образоианін, направляемого въ русскихъ 
интересахъ, должна быть самостоятельность киргиз-
скаго языка. Чистый киргизокій языкъ долженъ быть 
органомъ обученія, апотомъ даже оффиціалыіымъ язы-
комъ киргизскаго управленія. 

„Первое дѣло —освободить киргизскій языкъ отъ 
татарскаіч) вііинія и наплыва татііризмовъ. І/адикаль-
ное къ тому средство—русскій алфавитъ для киргиз-
скаго языка. Ибо пока киргизы будутъ иисать араб-
скими буквами, дотолѣ татарство будетъ безотвязно 
втягивать въ себя киргизовъ. Арабскій алфавитъ такъ 
не подходить къ киргизской фонетикѣ, такъ скра.іы-
ваетъ самыя характеристичѳскія черты киргизской эі и-
мологіи, что всякому разсудительному киргизу, мало-
мало патріоту, легко внушить отвращеніе отъ араб-
скаго алфавита. Но эту мысль нельзя вдругь, сь-разу 

осуществить по всей степи, и неудобно ее проводить 
русскому чиновнику. Е е нужно пропагандировать по-
средствомъ самихъ же киргизовъ. 

„Не могу скрыть, что меѣ было весьма больно 
видѣть, что Высочайше утвержденное (1868 года) 
временное Положеніе объ управлеиіи киргизовъ, кото-
рое все направлено противъ татарства, переведено въ 
Оренбургѣ на татарскій языкъ. а не на киргизскій. 
Инструкціи, составленным въ Оренбург!; на оспованіи 
этого положенія. переведены на какую-то смѣсь кир-
гизскаго съ татарскимъ. Потомъ я ішдѣль бланки изъ 
Вѣрнаіч) для записи рФшеній біевъ,—написаны по-та-
тарски. Это самое непріятное недоразумѣніе, которое 
допущено, безъ сомнѣнія, потому только, что русскіе 
чины не знакомы ни съ языкомъ киргизскимъ, ни во-
обще съ восточными науками. При такой, слѣпотѣ рус-
скихъ чиновъ татарство спокойно проскользиетъ сквозь 
всѣ параграфы Положенія, работая и преусгіѣвая во 
имя русскаго правительства, а мы этого даже и неза-
мѣтимъ. 

„ Я зналъ въ Оренбург!; киргизскаго юношу Ибра-
гима Алтынсарина, кончившаго курсъ въ киргизской 
піколѣ въ Оренбургѣ. Мы съ нимъ были вмѣстѣ около 
2 лѣтъ. Это въ высшей степени даровитый, любозна-
тельный, симпатичный, прямодушный человѣкъ, съ 
здравымъ разеудкомъ, и патріотъ. Потомъ я имѣлъ отъ 
него нѣсколько писемъ. горячо написанныхъ, но давно 
уже наша переписка прекратилась. Если Алтынсаринъ 
сохранилъ хоть ыѣкоторую долю прежнюю одушевле-
нія, то онъ будетъ весьма пригоденъ для киргизскихъ 
школъ въ Туркестанской области. 

„Для киргизскихъ школъ нѣтъ учебниковъ. Мой 
самоучитель, который сколько нибудь идетъ сюда, весь 
разошелся. Нужно или перепечатать его съ нѣкоторыми 
перемѣнами и дополненіями, или составить новый учеб-
никъ, разумѣется съ переводомъ на чистый киргизскій 
языкъ. Для составленія и печатанія учебниковъ слФ-
дуетъ командировать ко мнѣ въ Казань Алтынсарина, 



если только онъ не измѣнился въ своемъ вышеизложен-
номъ характер'!,. Здѣсь я, именемъ прежней нашей 
весьма горячей дружбы, попытаюсь внушить ему необ-
ходимость для киргизовъ русская алфавита. Если онъ 
проникнется этой идеей, то онъ же будетъ и наилуч-
гаимъ пропагаторомъ ея между киргизами. Онъ можетъ 
привести съ собою въ Казань кого либо изъ своихъ 
учениковъ, такъ какъ оиъ былъ, а можетъ оыть, и 
теперь еще состоитъ, учителемъ киргизской школы въ 
Оренбургскомъ укрѣпленіи наТургаѣ . Кроме первона-
чальная букваря, понадобится еще два-три учебника. 
Все это можно исполнить года въ два. Этимъ време-
нем!. Алтынсаринъ можетъ и самъ пообразоваться кое 
въ чемъ. И вотъ его первая служба киргизскому обра-
зованію въ Туркестанской области. В ъ это время кир-
гизскія школы по новой идеѣ не должны быть еще 
открыты. Но теперь же необходимо устроить дѣльныя 
школы для русскихъ, и собственно русскія, въ Вѣрномъ 
и другихъ мѣстахъ, гдѣ русскихъ жителей довольно 
много. 

„Черезъ два, примѣрно, года Алтынсаринъ отправ-
I чяется въ степь Туркестанскаго ведомства и откры-

ваетъ школу гдѣ нибудь среди киргизская населенія, 
наиболѣе захолустнаго, безграмотная. Чтобы русское 

I начальство не было компрометировано введеніемъ рус-
I скаго алфавита, нужно сдѣлать такъ, что Ал тынсаринъ, 

бѵдтобы, откроетъ школу самопроизвольно, частнымъ 
! образомъ, безъ начальственной иниціативы. Русское 

1 начальство будетъ, конечно, слѣдить за ходомъ и раз-
витіемъ ея, но явно вступаться въ нее не должно. -
Далѣе, сначала киргизская школа по новой идее дол-

1 жна быть одна,—Алтынсарина; а потомъ е я ученики, 
подъ его вліяніемъ и но его образцу, будутъ открывать 

1 постепенно школы въ разныхъ другихъ иунктахъ. 
Алтынсарина, какъ главная двигателя киргизскихъ 

k школъ, должно щедро обезпсчить. т Единство школы 
I необходимо для единства направленія. 

2) „Туркестанское начальство, какъ я слышалъ, 
хлопочстъ объ особомъ архіереѣ, котораго каоедра 
будетъ въ Вѣрномъ. Много калмыковъ, вкочевавпіихъ 
изч> китайскихъ владѣній въ русскіе предѣлы, около 
Вѣрнаго и Копала, — крестились. Вотъ уже прямое 
начало миссіонерскаго дѣла. По моему убѣжденію, вѣдом-
ству вѣрнинскаго епископа слѣдуетъ предоставить и 
Алтайскую миссію—непремѣныо. На Алтаѣ есть селе-
ніе Черный Ануй, въ которомъ живетъ около 100 се-
мейсгвъ киргизовъ. вышедгаихъ изъ степи и приняв-
шихъ крещеніе. У нихъ, говорятъ, есть какія-то сно-
шенія съ своими родственниками въ степи. Это встун-
леніе киргмзові. въ Алтай и крещеніе ихъ продол-
жается и д о с о л ! ; черно ануискихъ киргизовъ нужно 
обучать христіанскому закону негіремѣнно по-киргизски, 
по книгамъ, напечатанным'!, русскими буквами. Тмкимъ 
образомі, упомянутые крошеные калмыки будутъ однимъ 
опорным!, Нунктомъ, откуда посредственно можетъ пе-
рейти христіаиское образованіо къ киргизамъ; а вто-
рым!, пунктом-!, будет!, Черный Ануй. отъ котораго 
киргизско-христіанская грамотность непосредственно 
можетъ вліять на киргизовъ. Разумеется, военныя и 
гражданскія начальства, завѣдываюіція этими разными 
местностями, должны действовать совершенно едино-
душно, но одному определенному плану. Для крещеныхъ 
калмыковъ должно устроить особым школы, прямо хри-
стіанско-образовательным, съ калмыцкимъ языкомъ, но 
русскимъ алфавитом-!,. При разумномъ и неторопливомъ 
веденіи этого дг!ла положительно можно надеяться на 
усігі хъ, не опасаясь и и как ихъ волненій въ стони. 

„Христіанскія инородчоскія школы должны быть 
под!, непосредственным!, руководствомъ вѣрнинскаго 
епископа. Таким!, образомъ на этомъ важном!, посте 
должен!, быть человѣкъ образованный, мягкая харак-
тера, симпатичный и уже знакомый съ миссіонерскимъ 
дѣломъ. Такимі, мне представляется архимандритъ 
Владиміръ, нынепшій начальник!. Алтайской миссіи '). 
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Но повторяю, Алтайская ииссія должна остаться въ 
его же рукахъ". . 

24 мая состоялось самое свиданіе съ генераломъ 
Кауфманомъ на казанской пристани на пароходѣ, со-
провождавшееся длинной бесѣдой о нуждахъ іурке-
станскаго края и о планахъ генералъ-губерватора. 
Черезъ два дня (отъ 26 мая) Николаи Ивановичъ 
вслѣдъ за генераломъ отправилъ на его имя новую за-
писку, въ которой писалъ: 

Разговоръ, которымъ Вы изволили меня удостоить 
на пароходѣ 24 мая, отчасти уяснилъ мнѣ, что Вамъ 
собственно нуженъ человѣкъ,. который бы завѣдывалъ 
учебною частно въ Туркестанской области; а я прежде 
полагалъ. что Вамъ нужны тѣ начала и идеи который 
должны лечь въ основаніе учебной системы. Ьъ этомъ 
послѣднемъ направленіи и была написана мною записка, 
которую я имѣлъ честь представить Вамъ. 

И такъ, послѣ Вашего отъѣзда я не переставала 
соображать и припоминать извѣстныхъ мнѣ людей, 
чтобы сдѣлать изъ нихъ выборъ. Вдругъ я вспомнилъ 
одного бывшего своего ученика по академш казанской. 
Это—г Ястребовъ, Иванъ Степановича Онъ характера 
прямого, благороднаго и энергическая; очень даро-
витый очень толковый и дѣльный человѣкъ, понятш 

I свѣтлыхъ; въ академіи съ хорошимъ успѣхомъ зани-
мался татарскимъ и арабскимъ языкомъ и иолучилъ 
достаточное ионятіе о магометанской религш. По окон-
чаніи курса въ академіи въ 1864 г., онъ, не смотря на 
сиіьныя препятствія, выбился изъ духовнаго ведомства 
и поступи.ть въ институтъ восточныхъ языковъ при 
Азіятскомъ Департамент^; потом-.» былъ прикомандиро-
ванъ къ Константинопольской миссш, какъ jeune ае 
langue, и затѣмъ назначенъ секретаремъ при консулѣ 
въ Скутари въ Албаніи 1). Въ Турцш безъ сомнѣнія 

" м ~ П о т о м ъ Г ) ы л ъ коисуломъ н ъ Призрѣиѣ в ъ С ер б іи, с ъ 
1X86 г. генеральнымъ коисуломъ в ъ Солуни; извѣсхенъ сво-
ими корреспондентами и соминсиіямп о сербскомъ. пародЬ. 
f в ъ 189-1 году. 

онъ окончательно освоился съ магометанами и турец-
кимъ языкомъ. 

„Когда наша крещено-татарская школа заводилась, 
онъ былъ еще въ академіи и весьма много содѣй-
ствовалъ успѣху дѣла своимъ нравственными вліяніемъ. 
Его открытый, несколько отважный и въ тоже время 
симпатическій характеръ привязывали къ нему инород-
цевъ. А въ учебномъ и школьномъ дѣлѣ это, кажется, 
весьма полезное качество. Онъ со мной былъ весьма 
друженъ и отъ времени до времени писалъ ко мнѣ. Судя 
по тому, что онъ, какъ человѣкъ безъ всякой протек-
ши, едва ли можетъ разсчитывать на особенно блестя-
щую каррьеру по дипломатической части, я надѣюсь, 
что съ удовольствіемъ согласится поступить къ Вамъ 
на службу, на условіяхъ, который я имѣлъ честь от-
части слышать отт. Васъ. Если теперь онъ не знаетъ 
еще киргизская языка, то для него не составить 
особенная труда и не потребуетъ много времени 
усвоить и киргизскій языкъ, при общемъ хорошемъ 
образованіи и при знаніи другихъ родственных.» на-
рѣчій. 

„Главное то. что онъ знаком-.» съ тѣми идеями, 
которыя съ положительным-!» успѣхомъ осуществляются 
въ Казани въ дѣлѣ образованія татар-.,. Кромѣ того, 
л иадѣюоь положительно, что онъ будетъ дѣйствовать 
всегда въ согласіи съ нами и поддерживать единство 
нанравленія той системы, которая теперь пока еще 
въ Казани только разработывается, но къ которой и 
киргизская степь и дальнѣй.пія мѣстности Вашего вѣ-
домства могут-ь примкнуть, не смотря на свою отдален-
ность, разумѣется, видоизмѣняясь въ способахъ испол-
ненія сообразно съ мѣстными условіями. —Это обстоя-
тельство я такъ откровенно высказываю безъ всякой 
утайки, чтобы Ваше Высокопревосходительство, зная 
уже изъ моихъ записокъ сущность моей инородческо-
образовательной системы, прямо могли принять или 
отвергнуть рекомендуемая мною человѣка. 



„Итакъ, если Вамъ угодно будѳтъ поручить мнѣ 
войти въ сногпеніе съ г. Ястребовымъ по этому дѣлу, ^ 
благоволите увѣдомить меня письмомъ или телеграммой. 
Я почту за особенное счастіе исполнить Ваше поруче-
ніе и по мѣрѣ силъ содѣйствовать въ Вашихъ заботахъ 
0 просвѣшеніи ввѣреннаго Вашему управленш края, 
столь важнаго для Россіи. Кстати, г. Ястребову въ 
случаѣ его опредѣленія на Вашу службу, въ проѣздъ 
черезъ Казань, можетк.ознакомиться съ результатами 
по инородческому образовано, возникшими со времени 
его отъѣзда изъ Казани, и получить отъ меня нѣкото-
рое понятіе о языкѣ и этнографическомъ ноложенш 
киргизовъ, а также свѣдѣніе о тѣхъ киргизскихъ юно-
шахъ, съ которыми я былъ знакомь въ Оренбургѣ и 
которые, можетъ быть, пригодились бы для него, какъ 
исполнители Вашихъ и его видовъ. 

„Считаю н у ж н ы м ъ присовокупить, что Ястреоовъ, 
хоть "и духовнаго образованія, но вовсе не фанатикъ 
и миссіонерство полагаетъ въ просвѣщенш и развитш 
цивилизаціи,—за это я ручаюсь, коротко зная его об-
разъ мыслей". 

Послѣднее замѣчаеіе объясняется основнымъ пра-
виломъ политической и образовательной системы гене-
рала Кауфмана, о которомъ въ разговорѣ съ Ильмин-
скимъ у него вѣроятно была особая рѣчь,—это полное 
устраненіе въ отношеніяхъ къ магометанекимъ народ-
ностямъ Туркестанскаго края всего, что могло напоми-
нать пропаганду между ними христіанства. Еще въ 
1868 году онъ писалъ военному губернатору Оыръ-
Дарьинской области, что „для устройства народнаго 
образованія въ краѣ онъ полагаетъ принять въ осно-

.ваніе воспитанія не религіозное различіе, а одни и 
тѣ же правила, при помощи которыхъ можно какъ 

1 православных!-, такъ и мусульман!, сдѣлать одинаково 
полезными гражданами Россіи" (Очѳркъ развитш нар. 
образованія въ Туркест. краѣ, Граменицкаго, стр. б. 
Ташкентъ. 1896 г.). Въ книгѣ г. Остроумова приво-
дится выразительный разговоръ генерала съ авторомъ 

„на тему о болѣе разумныхъ отношеніяхъ русской 
власти къ представителямъ мусульманской религіи. 
Генералъ высказался, что онъ не придаетъ особаго 
значенія различію вѣроисповѣданій и считаетъ доста-
точнымъ для полученія рая доброй и честной жизни 
каждаго человѣка. къ какой бы вѣрѣ онъ ни принадле-
жала будьтожидъ, сартъ или русскій. Такой взглядъ 
онъ оправдывалъ своимъ государственнымъ положе-
ніемъ. Мы, говорилъ мнѣ генералъ, должны вводить 
въ Туркестанскомъ краѣ христіанскую русскую циви-
лизацію. но не должны стараться предлагать туземному 
населенію православной вѣры. Въ этомъ случаѣ гене-
ралъ - губернаторъ не просто опасался разныхъ не-
строеній, неизбѣжныхъ при нашей русской неумѣлоети 
вести миссіонерское дѣло, но и обдумалъ свой взглядъ 
и возвелъ его въ принципъ, котораго держался во всю 
свою жизнь" (стр. 43—44) . Православная миссія въ 
интересахъ сближенія туземцевъ съ русскими казалась 
ему не только преждевременной, но даже положительно 
вредной. Всѣ надежды для такого сближенія онъ воз-
лагалъ отчасти на совхѣстное жительство туземцевъ 
съ русскими, а главнымъ образомъ на русскую школу, 
которая должна проложить пугь и для самой миссіи 
(стр. 107). 

Подобнаго рода почти индифферентвыя воззрі,-
нія на релш іозныя отношенія въ краѣ, издревлѣ му-
сульманскомъ, г. Остроумов!,, при всемъ своемъ уваже-
ніи къ генералу, не безъ основанія относитъ къ числу 
самыхъ слабыхъ сторонъ его административной си-
стемы. Не отрицая того, что въ данное время хри-
стіанская миссія среди фанатичныхъ туземцевъ дей-
ствительно была еще преждевременна, что для нея не 
было еще ни подготовки, ни сиособныхъ людей, онъ 
тѣмъ неменѣе не соглашается съ принципіальнымъ от-
рицаіііемъ ея въ краѣ. Вопросу о необходимости мис-
сіи въ Средней Азіи онъ посвятилъ даже ыѣсколько 
особыхъ статей въ духовныхъ журыалахъ и въ X X 
выпуск!; казанскаго Миссіонерскаго сборника (1894 г. 


